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H. Kpsi:keBa, r. Kiiepmon-®@eppan

O POJIMI A3BIKA B ITPOINECCE
COIIMOKYJIbTYPHOU UAEHTU®UKAIIMA IT'OBOPSIIETO

Cmamusi noceésauena paccmomperuro CUMBOIUYECKOU QYHKYUU A3bIKd,
00YCN06IEHHOU  COYUOKYTbMYPHLIMU — NPEOCMABIEHUAMU U OYEHKAMU
eogopawux. Jlannas ynkyus evicmynaem 6 Kavecmee gedyujell 8 npoyecce
COYUOKYIbIMYPHOU UOEHMUDUKAYUL 2080psiye0 U 6cCe daue CMAHO8UMCSL
osudxcywjett Cunol nepecmpouru CmMamyCHulX OMHOULEHUU GHYMPU
HAYUOHATIbHBIX A3bIKOBBIX cucmem u paspabamuléaemvix
3AKOHOOAMeNIbHbIX OOKYMEHMO8 8 001acmu A3bIKd.

Knirouegwie cnosa: coyuanvhvie u sA3blKk08ble NPeOCMasienus, A3bIKO6OU

cmanoapm, nepugepuiinvle hopmvl GpPaAHyy3CcKO20 5A3blKA, KEEOEKCKUlL
8apuanm QpaHyy3cKo2o A3vlKa, YCMHAS/NUCbMEHHAS Pelb.

B Teopuu KyJabTypHOTO pa3BUTHS BBICHIMX IMCUXUYECKUX (DYHKIIMA,
pazpadorannoit JI.C. BBIFOTCKHM, OTMEUaeTcsi, YTO peyb Kak BbICIIAs U
cloxHedmas Qopma TMOBEIEHHUS YeJIOBEKa BBICTYMAeT KaK CpPEICTBO
COL[MAJIBHOM  CBSI3M, COLMAIBHOIO COTPYIHHYECTBA, KaK «CPEICTBO
BpacTaHUs» 4YeJOBeKa B KyJabTypy M nuBwimsanuto [1]. Y3 storo crmenpyer,
YTO KaK $3bIK, TAK U Pe€UYb MOT'YT OBITh PACCMOTPEHBI B JOCTATOYHO IIMPOKOH
NEPCIEKTHUBE — NEPCIEKTUBE COLMO-AHTPOIOKYJIBTYPHOM.

B pamkax 3TOro mnoaxoja pedb MNPEACTAET KaK OJWH W3 BHUJOB
NOBCEJHEBHON IMPAKTUYECKON NEATEIbHOCTH YEJIOBEKa, HapsAdy C APYrMMU
TUIIAMH COLMAJIBHBIX JEMCTBUH — OT CaMbIX IPOCTBIX, 3JIEMEHTAPHBIX
(MaHepoll mNHTATbCA, OAEBATHCS), JIO CaMBIX CJOXKHBIX — COLMAJIBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX JIEUCTBUI YeoBeKa ¢ cebe mojoOHBIMU. Bce 3TH THIIBI
MOBCEAHEBHBIX MPAKTUK, MPEIOCTABISIS YEJIOBEKY JOBOJBHO OOJIBLIYIO
CBOOOZY IJIsl MPOSIBICHUS] COOCTBEHHOW HWHAWBHUAYaJIbHOCTH, BMECTE C TEM
BIIMCHIBAIOT €ro B YK€ pa3pabdOTaHHbIE M CIOXHUBIIMECS B paMKax
ONPEAECICHHOW COLMOKYJBTYPHOM TIPYIIBl CXEMbl JIEUCTBUN U IpaBUIIa
noBeAeHusi. TakuM 00pa3oM, B paMKax JrO0OW KyJbTypbl MOBEICHUYECKUE
peakuuy WHJMBHUA, B TOM YHUCJIE M PEYEBBIC, HE SBIIAIOTCS HU aOCOIIOTHO
CIIOHTAHHBIMU, HU a0COJIFOTHO CBOOOJHBIMH, a OMPEACIIAIOTCS COUUATbHBIMU



HOpPMaMH, BbIPAaOOTaHHBIMU B  XOJI€  OOIINECTBEHHOW MPAaKTUKU U
BBICTYMAIONIMMHU 10 OTHOLIEHUIO K IMOBEJCHUI0O KOHKPETHOIO WHIUBUIA B
KauecTBE PEeryJsTUBHBIX. Penpe3eHTanus 3TUX COlMaibHbIX HOPM U 3HAHUH B
MICUXMKE KOHKPETHOTO 4eloBeKa 0003HAuaeTcs B TMCUXOJOTUUA TEPMUHAMHU
«BOOOpakeHue» [4], «pencTaBieHue», «MbICICHHbIE 00pa3bD», «BHYTPEHHSS
KaptuHa» [5]. Bompoc penpe3eHTauuMyd 3HAHUN 3aTParuBacT CIOXKHYIO
npoOseMy TIPEACTABICHHUS W XPaHCHWS WH(POPMAIMM B TAMSITH YeJIOBEKA.
CornacHo coBpeMeHHBIM wucciaeaoBanuit [5. C. 256-257] xpanenue
uHQOpMAIMU B TMaMSITH COMPOBOXKIACTCS JBOWHBIM  KOJWPOBAHHUEM:
oOpa3HbIM U BepOambHBIM. OTMETHUM, YTO, XOTSI B COBPEMEHHOW MCUXOJIOTHH
JaHHas TMpo0JieMa HEe HallIa IO CeTOMHSAIIHEr0 AHS OJHO3HAYHOW TPAKTOBKH
OecCOpHBIM  MpeACTaBIsieTcs (aKT ONEPUPOBAHUS  YEIOBEKOM  IPHU
MOCTPOEHUU  CBOM  COOCTBEHHOM peYd U BOCHPUSATUA  UYKOH
MPEICTABICHUSIMH SI3bIKOBOTO Topssika. Bo (paHily3ckoil TUHIBUCTUKE ITOT
TUAN TPEICTABICHUN TMOJYyYHJ HAa3BAHUE «SI3bIKOBBIX TMPEICTABICHUI»
(imaginaire linguistique) [10]. SI3bIKOBBIC MpEICTABJICHUS KaK OJWH W3
YaCTHBIX CJIy4a€B MPEACTABICHUA B 1EJIOM OLEHOYHbI M OTPAKAIOT
OTHOIIIEHUE TOBOPAIIETO K CBOEH COOCTBEHHOH, a TakXe 4YyKOW peuu.
OTMeTHM, YTO 3Ta WHIUBUAYyaJIbHAs OLICHKA W WHIAUBHUIYaJbHBIC SI3bIKOBBIC
MpeCTaBICHUS 00YCIOBIIEHBI COIMAIBHBIMU OIIEHKaMU U TIPEACTaBICHUSIMH,
OBITYIOIIMMHU B OOIIECTBE B OTHOIIECHUU OMPEACICHHOUN S3BIKOBON (DOPMBEI.
[ToMuMoO 3TOrO ColuManbHas OleHKa (POPMUPYET MPEACTABICHUS O S3BIKOBOI
HOPME U SI3bIKOBOM MPaBUIILHOCTU, TEHEPUPYET BHIPAOOTKY MPECKPUNTUBHBIX
HOPM, GOPMUPYSI U 3aKPEIUIsisi B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU MPEJICTABICHUS 00
uepapxuu S3bIKOBBIX (opm. Bmecrte ¢ TeM, NCUXOJIMHTBUCTHYECKUE
DKCIIEPUMEHTHI, MPOBEJACHHBIC T'PYIION KBEOEKCKUX Y4YEHBIX B 60-ble TObI
[11], mokazamu, 4YTO COLUMATBHO-PKOHOMHUYECKAss MHTErpaiys TOBOPAIINX
BIIUSAET HA OLEHKY TOBOPSUIMMU HE TOJIBKO H3CTETUYECKHX KAueCTB
COOCTBEHHOTO SI3bIKa, HO U (POPMHUPYET COIMATBHYIO OIICHKY JTOTO S3BIKA.
BoctpeboBaHHOCT  HAa  pBIHKE  TpyJAa,  COIHMAIBLHO-PKOHOMHYECKOE
OJ1aromnoayyue TOBOPSIIUX CTAHOBSITCS BEAYIIMMU KPUTEPUSIMU COIMATBLHOM
OLICHKM $3bIKAa. Takoe OTHOLIEHUE K S3bIKY COBPEMEHHBIM (PpaHIy3cKuit
dbunocod Il. bypas€ HazBan, «pbiHOUHBIM» [7]. Takum 00pa3om, B OIICHKE
COIIMyMOM W HWHJUBHUIYYMOM OIPEICIECHHOIO si3bIKa (SI3BIKOBOU (HOPMBI)
TECHO TMEpEeIUICTAIOTCA KakK MPEJCTaBICHUs 00 JCTETUYECKUX KayecTBax
A3bIKa, TAaK W TMPEJICTABICHUS COLMO-3KOHOMHYECKOro mopsaka. Tak,
COITMATLHO-TIOJINTHYECKOE M SKOHOMHYECKOE TOMHUHUPOBaHUE aHTJIO()OHOB B
Kanage c cepenunbl 18 Beka nNpUBEIO HE TOJBKO K COLHUAIBHOMY
oOeclieHUBaHWIO (PAHITy3CKOTO S3bIKa B KAaHAJCKOM OOIIECTBE, €ro
byHKIIMOHATBHOM Jerpananuu, obpasHo ob6o3HauenHou XK.-JI. KopOeitem
«aHeMHell KBEOEKCKOro BapuaHTa (PAHIY3CKOTO s3bIka» [8], HO M K
YCBOCHHUIO ATOW OTPHIIATEIILHON COIMAIIBHOW OICHKU (DPAHITy3CKOTO SI3bIKA



caMUMU KaHaJackuMu (pankodonamu. [losiBuBILIEECS B JIMHTBUCTUKE B CBSI3U
C OTHM TIOHSNTHE «KOMILIEKCAa S3bIKOBOWM HeyBepeHHOCTH» (insecurité
linguistique), sBIsAsACH OJHUM M3  YACTHBIX  CIIy4aeB  SA3BIKOBOTO
NpEACTaBICHUsT B  1I€JIOM, XOpOIIO WJUIIOCTPUPYET ATO  BIMSHUE
NpeACTaBlieHU,  OBITYyIOIIMX B OOIIECTBE, HA  MpeACTaBICHUS
WUHIUBUYAJIbHBIE.

Kak orMewanoce Bblle, npoOiemMa S3bIKOBOIO MPEACTaBICHUS
HEOOXOJUMBIM 00pa3oM MOJHHUMAET BOIMPOCHI MEPAPXUM S3BIKOBBIX (Hopm,
UCIIOJIb3YEMBIX B KOHKPETHOM OOIIECTBE, MX COOTHOIIECHUS C S3bIKOBBIM
CTaHJIaPTOM, BOIPOCHI, KOTOPbIE HUXE OYyIyT pacCMOTPEHBI Ha MpHUMeEpe
KBEOEKCKOT0 BapuaHTa (PPaHIly3CKOTO S3bIKA.

Ha snunuHrBUCTHYECKOM YpOBHE, BOIPOC MUEPAPXUH SI3BIKOBBIX (HOPM
B KBeOeke TecHO CBsI3aH C  COLMOKYJIBTYpHOM  crienu@uKoi
(GYHKIMOHUpOBaHUA  (PAHIy3CKOTO  s3bIKa HA  CEBEPOAMEPUKAHCKOM
KOHTHMHEHTE. OJTa CHelM(pHKa ONpPENeNseTcs, MPEeXJIe BCEro, YCIOBUIMHU
MUHOPUTApHOTO TNOJOXKeHus (paHiy3ckoro s3pika B Kananme, a Takxke
HEOOXOJMMOCTBIO €T0 BBDKMBAHUS B YCJIOBUAX NMOCTOSSHHOW KOHKYPEHILIMH C
AHTJIMACKUM.

C napyroil CTOpOHBI, W caMO OTHOILIECHHE OBIBIICH METPOMOJINHU
(Opanuuu) x poyepHuM (opmam  (PpPaHIY3CKOTO si3bika (OENbruiicKoM,
KaHAJCKOM, IIBEHIIApCKOW M Jp.) HE OTIMWYAIOCh JO HEJABHETO BpPEMEHU
«HEKHBIMU 4yBCcTBaMM». He cekper, 4To B TE€UEHHE MHOTUX JECATUIIETUHI
onucanue GopM (PpaHIy3cKOro s3bika 3a npeaenamMu OpaHuu onupasoch Ha
UX CPaBHEHHUE C SI3bIKOBOM HOPMOM, pa3pa0OTaHHOW HA OCHOBE MAapUKCKOU.
Crnenuguyeckue yciaoBHUsl CYLIECTBOBaHHUS M (YHKIMOHHPOBAHMS, a TAKXKE
pa3Hoe BpeMs pacipoCTpaHeHUs: (PPaHIy3CKOro si3bIka Ha MHOTOUYMCIIEHHBIX
TEPPUTOPUSX BHE METPOIIOJIMM HE MOINIM HE IIPUBECTH K €ro
IPOCTPAaHCTBEHHOMY BapbupoBaHHMI0. HecmoTpst Ha 3Ty, Ka3aioch Obl
OYEBUIHOCTh, BCE Ha3BaHHBIC BBILIE BapUAHThI, B TOM YHCIIE U KBEOEKCKHIA,
OPU3HABAINCH HE COOTBETCTBYIOUIMMH (DPaHIy3CKOM S3BIKOBOM HOpME,
«repupepuiHbIMI», B KOHEYHOM HTOre - yiiepOHbIMU. WHBIMH cioBamu,
paHHss KOHUENTyalu3alusi TOHATHS  A3BIKOBOM HOPMBI  (SI3bIKOBOTO
CTaHaapTa) BO (paHIy3CKOM, Ja U B IIEJIOM, €BPONEHUCKOW JIMHTBUCTHUKE
npuBeiga K TIOCTENEHHOMY MPU3HAHUIO HCCIEIOBATENbCKON a0CTpakuuu
«CTaHJIAPTHBIN SI3bIK» KAK €IUHCTBEHHO BEPHO U IMOJIHO OTPAXKAIOIIEH SI3bIK B
LEJIOM, a 3HAYNAT, EAUHCTBEHHO JOCTOMHOW CEPhE3HBIX HAYYHBIX
uccienoanuii. BenenctBue 3Toro, (opmbl peud, HE COOTBETCTBYIOLIWE
OOIIETPU3HAHHON HOpME, CTaHAAPTy OTHOCWINCHh K CYOCTaHIApTHBIM U
BBITECHSUTUCH U3 YKCIIa OOBEKTOB, TOCTOMHBIX CEPhE3HOT0 JTUHIBUCTUYECKOTO
aHallu3a M TMOCTOSIHHOTO HAaOJIO/IEHUsI YYEHBIX, a (PpaHIly3CKUH S3BIK CTal
NOCTENEHHO ACCOLIMUPOBATHCA HMCKIIOYUTENBHO JIMIIb C €ro CTaHJApPTHOU
(mapmxckoit) (opmoit. «Umeonorust s3pikoBoro craaapta» [13] B wurore



croco0CTBOBajga TOMy, 4To K Hayany XX Beka (paHIly3CKUW SI3bIK CTaj
paccMaTpHUBaThCS UCKIIOUUTENBHO KaK OJHOPOIHOE, MOHOJIUTHOE SIBJICHUE.
OtmeTuM, 9TO OOJIBIIMHCTBO TEOPUM sI3bIKa, pa3paboTaHHbIX 10 60-X ro10B
XX cronetusi (cpeau KOTOpBIX, B TEPBYIO O4YEpelb, CJEAyeT Ha3BaTh
CTPYKTYypaJIu3M)  «B3pOCJIO» HMEHHO Ha HUJee MOHOJUTHOCTU W
ONHOPOAHOCTH  si3bika. Jlumbs ¢ 60-Xx  TOMOB  pa3BUBAIOIIEECS
COLIMOJIOTUYECKOE HAIpPaBJIECHUE B OMNHCAHUM fA3bIKA CIIOCOOCTBOBAJIO
IIOCTEIIEHHOMY NEPECMOTPY CIIOKMBIIEHCS KOHLEIIMUMU A3bIKA: W3 HEKOEH
YHU(PHUIIMPOBAHHOW aOCTpakIMK, «s3blka B ce0e», OH BCE Yalle CTal
paccMaTpuBaTbCsl B TECHOM B3aWMOCBSI3M C KOHKPETHBIMU PEUYEBBIMU
MpPaKTUKaMH Pa3JIMYHBIX TPYIIN €ro HOCUTENEH, a 3HAYUT KakK SIBJICHHUE
pazHoponHoe. Opnako, kak otrmeuaeT II. Bypnwsé€, dpaniry3ckuii s3bIK U
CErOJ[HS YCTOWYMBO AaCCOLMUPYETCS B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHUM C
UEPapXUYECKN OPraHU30BaHHON CHCTEMOM Y3YCOB, CIEICTBUEM KOTOPOH
BBICTYTIAE€T MPHU3HAHKWE HEPABHO3ZHAYHOCTHU, MOJYMHEHHOCTU TEPUPEPUITHBIX
BApUAHTOB (PPAHITY3CKOTO sI3bIKa MapHKCKOW HOpME, OOECIEHUBAIOIICH ITH
BAPUAHTBHI HA MUPOBOM <«SI3BIKOBOM PBIHKE» CUMBOJIMUYECKUX LIEHHOCTEH [7].
B cuity snMIMHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH CYIECTBOBAHUS, OTMEUEHHBIX
BBIIIE, B 3TOH HEpPApXUUYECKOW CHCTEME Yy3yCOB KBEOEKCKOMY BapHUaHTY
(GpaHIly3CKOrO s3bIKa B TEUEHHE JIOJITOT0 BPEMEHU OTBOAMWIACH HU3LIAS
cTynenb. [logoOHass HeraTHBHas OLIEHKA Hapsly C JBOMHBIM KOMIUIEKCOM
SA3BIKOBOM HEIOJHOLUEHHOCTH, C(POPMUPOBABIIMMCS y KBEOEKUEB (Kak IO
OTHOIIIEHUIO K aHraodoHaM, TaKk W 1O OTHOLIEHUIO K (pankodoHam
®paHIUK), CIOCOOCTBOBAJIA B CEMUJIECATHIX T'0JIaX BRIPAOOTKE B KBEOCKCKOM
o0IIecTBe M30JALUUOHUCTCKUX HAcTpoeHuil. OIHUM U3 CIEACTBUM 3TOro
MOJIOKEHUST JIeNl SIBUJIACh Pa3BEpHYBINAsICS B KBEOEGKCKOM OOIIECTBE
JUCKYCCUSI O HEOOXOJMMOCTH TIIATEILHOTO HW3YYEHUSI U BHUMATEIHLHOTO
OTHOIIEHUS! K PETHOHAIILHBIM BapuaHTaM (PpaHIy3CKOTO si3bika. Hauatbie B
3TO BPEMS COLIMOJMHIBUCTUYECKHUE UCCIIEIOBAHNS PETMOHAIBHBIX BAPUAHTOB
dpanIry3ckoro s3bika 3a mnpenenamu OpaHIMU MO3BOJWIM YUTH OT Y3KO
HOPMAaTUBHUCTCKOIO MOAX0/a U PAa3BUTh HOBBIM, NECKPUNTUBHBINA oaxo. OH
CIIOCOOCTBOBAJ OTIPAHMYEHHIO COOCTBEHHO S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTUK
KOHKPETHOTO BapuaHTa (paHIy3CKOro si3bIka OT ICUXOCOLUATbHBIX
npeacTaBlieHuil. B KOHEYHOM cueTe, 3TO MO3BOJIMJIO MEPEOCMBICIUTh
IIEHHOCTh TMepUPEPUHbIX BapUaHTOB (PAHILY3CKOTO S3bIKA, KaK CaMUMH
TOBOPSIIIIMMU  HA PETHMOHAIBHBIX (opMax, Tak UM MEXKIYHAPOIHOMY
bpaHkopoHHOMY COOOIIIECTBY B IeJIoM. Bce wdalle JHUHTBUCTHI CTaJIH
BBICKA3bIBaTh MHEHHE O HEOOXOJWMOCTH HE TOJIBKO OIHUCAHUs, HO U
HOpMaJIM3aIlMi BapHaHTOB (PpaHIly3cKOro si3bika 3a mpenenamu Dpaniumu.
KoHcratupys coXuBITIeeCs K HACTOAIIEMY BPEMEHHU TOJIOKEHUE B 00J1acTh
HOpMAJIM3aIlM BapUAHTHBIX (QOpM (PPAHITY3CKOTO S3bIKA, OCIbruiicKas
uccienosarensuuna M.-JI. Mopo [14] otmedaeT, 4to B psine ¢ppaHKOOHHBIX



CTpaH YK€ UMIUIMIUTHO CYIIECTBYIOT COOCTBEHHBIE S$I3bIKOBBIE HOPMBI
dpaniry3ckoro si3pika. B HacTosiee Bpems, TakuM 00pa3oM, pedb UJET HE O
ux pa3paboTke, a CKopee 0 MpU3HAHUU (PaKTa UX CYIIECTBOBAHUS, JIAXKE €CIIU
JI0 3TOTO YIIOMSHYTbIE HOPMbI HE ObUIN AKCIUTUIIUTHO OIMKCAHBI.

B kxakoM OTHOIIEHMM K $I3BIKOBOMY CTaHIApTy (DPaHIly3CKOTO SI3bIKA
@paHIMM HAaXOASITCS JTH HEAABHO OCO3HAHHBIE KAaK OTHOCHUTEIBHO
OTIICTIbHBIC  HAIMOHAIBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIE  CTaHAAPTHl  (PPAHITY3CKOTO
A3bIKa?

KBeOekcknil BapuaHT (paHIy3CKOTO SI3bIKa BBISBIISIET CJOXKHYIO U
HEOJHO3HAYHYIO CHUTYallMI0 JABOMHOTO SI3BIKOBOTO CTaHJapTa Ha YpPOBHE
aHanW3a TUCHMEHHAs/yCTHass pedyb. IH3BeCcTHO, YTO B HCTOPUYECKOM
MEPCHEKTUBE YCTHAsg peyb MPEAIIECTBYET M IOCTENEHHO OOYCIIaBIMBAECT
nosiBJieHue nucbMeHHOU. [locnenuss nosBisieTcs Kak Gukcanus yCTHOH, T.€.
KaK 3HAKoBas CHUCTEMa BTOPOro mnopsaka. Bmecte ¢ Tem, nanbHeimias
HBOJIIOIMST MMCHbMEHHOW peur MOKa3bIBaeT, YTO OHA BCE OOJIBINE TATOTEET K
CaMOCTOSITEIbHOCTA W OTJEJIEHUIO OT YCTHOW, WHBIMH CJIOBaMH, K
CTAaHOBJICHHIO 3HAKOBOW CHCTEMBbI TMEPBOTO MOPsSAKa, OOYyCIIaBIUBAIOLIEH
yCcTHY1O0 peub [1]. [ToquepkuBass UMEHHO 3TO HOBOE TOJIOKEHUE MTUCbMEHHON
peur B COBpPEMEHHOM oOOLIeCTBe, (paHily3cKas uccienoBarenpbHuna M.
Arenno oOTMEYaeT, YTO COBPEMEHHBIM YEJIIOBEK BCE OOJBIIE CTPEMHTCS
TOBOPUTH Tak, Kak OyaTo mbicieHHo nuimiet [19, c. 48]. JleiicTBuTeNnbHO, B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE MUCHMEHHAsI peub, XapaKTEPU3YSICh CYIIECTBEHHOM
CaMOCTOSITETIbHOCTBIO, PA3BUBAECT CBOM COOCTBEHHBIC PEUEBBIC KAHPHI U BCE
0oJIbllIe BIUSET HA YCTHYIO peub. OTMETHM, YTO BO (PPAHIIY3CKOM SI3BIKE KaK
U B OOJIBIIMHCTBE €BPOINEUCKUX S3bIKOB, TOHITHE S3BIKOBOM HOPMBI,
CTaHJapTa pa3padaThIBAJIOCh HA OCHOBE MUCHbMEHHOU (hOPMBI pEeUH, BBUIY €€
OombIel CTaOMILHOCTH, MEHBIIEH NPOHUIIAEMOCTH W BapUATUBHOCTH, a
TaKXke Jydlled NeTMMHUTAlMu. B CBA3UM ¢ 3THMM yCTHasg peyb BO BCEX €€
OBICTPO MEHSIOIIMXCS TPOSBICHUSIX OKA3bIBACTCA B TO3UIMU TOIYUHEHHOM
MUCbMEHHOW PEYM M KOHIIENTYaJM3UpPyeTCsl B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB Kak
cyOcrangaptHas. OTMETHM, YTO MUChbMEHHAs (opma (PpaHITy3CKOTO sI3bIKa B
KBeOeke Oblia OpHEHTHUpOBaHA BCETJa, BKJIIOYAs W HACTOAIECE BpeMms, Ha
A3BIKOBOM CTaHAApPT NUCbMEHHOM peun BO DpaHumu. YcTHas XKe peub,
OCHOBAaHHAs Ha PAJEC AUAJIEKTOB IIEHTPAIBHOW 1 3amagHoM yacTu OpaHInu U
BIIUTABIAS HEKOTOPOE KOJMUYECTBO JIOKAIBHBIX YEPT B  YCIOBUAX
KOHTAKTUPOBAHUSI C AQHTJIMMUCKUM U WHACUCKUMH S3bIKaMH,  HAuYMHAET
pa3BuBaTh COOCTBEHHOE KOWHE, OOIIyI0 YCTHYIO (OpMy, OTIHYHYIO OT
napmwxckou, Tojibko B 20 Beke. Kak u3BeCTHO, JIMHIBUCTHYECKUN aHAIU3
100011 ycTHOM (hOPMBI 3aTPYAHEH B CBSI3U C €€ MOCTOSTHHOW H3MEHYHUBOCTHIO.
K TtoMy ’xe, HOpMa YCTHOW KBEOEKCKOW pe4Yr HaXOAUTCSI B CTaIuHu
CTaHOBJICHHMSI, €M €IIle B OOJIBIICH CTENEHU 3aTPYAHIETCS €€ OmMMrcanue. Tem



HE MEHEe, IIOIbITAEMCS OMNPENEIuTh P €€ 4YepT, KOTOPbIMH OHa
XapaKTEepU3yeTcsl B COUMOUCTOPUUECKOM MTPECIIEKTUBE.

Hcropuueckue KOpHU COBPEMEHHONW HOPMBI YCTHON KBEOEKCKOM peuu
OepyT Hayajio B  JuaieKTax, BBe3eHHbIX u3  DpaHuum  Ha
CEBEpPOAMEPUKAHCKUI  KOHTHHEHT  KOPOJIEBCKMMHU M LEPKOBHBIMH
CIy)KallUMH, TOpProBbiM mronoM. @DpaHnys3ckuii 36K PpaHUMHA B OTOT
MIEPHO]T HAXOIUJICS JIUIITh B HAYAJIbHOW CTaIMH BBIPAOOTKU €TUHOM S3BIKOBOM
HOPMBL. B CBSI3U C 3THM, <«OKCIOPTUPOBAHHBIN» (PAHIY3CKHHA S3BIK
IpEJICTAaeT CKOpee KaK HeKas MO3auKa PErHOJIEKTHBIX (DOpM, Cpeu KOTOPHIX
Ha TIEpBOM JdTame KoJoHM3auuu (B Hadane 16 Beka) BeAyIIUM
KOMMYHHUKATUBHBIM CPEJICTBOM BBICTYIIAET HOPMAHJCKUM [HAJIEKT, a Ha
BTOpOM (17-18 Beka) — AMANIEKTHI IIEHTPAJILHOM U 3amaaHoi yacrei OpaHimu
(mmanextel  perumonoB  Ile-de-France, Poitou, Saintonge,  Aunis).
[IpencraBinsiercss cunpaBemymBeiM MHeHHE JK. Ileppo, oTmedaromiero, 4to
IPUCIIOCOOJIEHHE K HOBBIM NPUPOAHBIM YCIOBUSAM U TECHOE B3aUMOJCICTBHIE
C MHJEHUCKUM HACEIICHUEM B IIPOLIECCE OCBOCHUSA HOBBIX IIPOCTPAHCTB, IIO
BCEH BEPOSITHOCTH, JOBOJIBHO OBICTPO CIIOCOOCTBOBAJIM CTAHOBJICHUIO
€AUHOTO KOWHE, OTMEYEHHOI'O IIPUCYTCTBHEM WHAMAHU3MOB. [lociennue
CTaJIM JOBOJIBHO PAaHO CHeuu(PUUEeCKUMHU depTaMu (paHIly3CKOro sI3bIKa Ha
aMepuKaHCKOM KkoHTHHeHTe [15]. Penkume konTaktel ¢ Dpanuuei,
HEOOXOJMMOCTh CaMOCTOATENIbHOTO BBDKMBAHUS B a0OCOJIFOTHO HOBBIX
YCIIOBUSIX, HOBBIA >KM3HEHHBII ONBIT YK€ Ha 3TOM 3Tale CHOCOOCTBYIOT
(GOpMHpPOBAaHHIO Yy TEPBBIX IMEPECENICHIIEB HWHOTO, aMOMBaJIEHTHOIO
CaMOCO3HAHMS, COYETAIOLIETO TOpsSYee IKEIAHUE COXPAHEHUS POIHOU
KYJBTYPBI U SI3bIKa C YKPEIJIEHUEM YyBCTBA CBOECM MHAKOBOCTH, PA3JIMUUS 110
OTHOLIECHUIO K DpaHuH.

Cepenuna XVIII Beka oTMedeHa B CBS3U C MEPeXoioM (DpaHITy3CKUX
3eMellb AHIJIMH TOJHBIM Pa3phiBOM € (DPAHIy3CKOM KYJIbTYpOH M S3BIKOM-
OCHOBOW. DTO MPOSBISETCS BO BCE OOJbllield apxau3ainuu (PpaHIy3cKoro
A3bIKa, HCHOJIb3yEMOTO HAa CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTHUHEHTE [2].
CoUMONOIUTUYECKOE JTOMHUHUPOBAHUE AaHTJIMYaH, MPU3HAHHUE AHIJIMIICKOTO
A3blKa B KadecTBe OQUUUAIBHOTO, HW3BITHE (PPaHIy3CKOro H3 paHee
MHOTOYHMCJIEHHBIX ~ O(QUIIMANbHBIX  KOHTEKCTOB  €ro  YHnoTpeOJeHus,
MPEUMYILECTBEHHOE YIIOTpeOIeHue B 1eJ0BOM chepe U cpeAcTBaX MacCOBOM
UH(OpPMAMU  AHTJIMKMCKOrO S3bIKa CIHOCOOCTBYIOT ~MO3WLMOHUPOBAHUIO
yCTHOU (hOpMBI peur KBEOEKIIEB KaK MapKepa (ppaHIly3CKON UIEHTUYHOCTH B
HayaBUIEMCSl TMpoIlecCe NPOTUBOCTOSHUSL (PPAHIY3CKOM W  aHIJIMICKON
KynbTyp B KBebGeke. WHaycTpmanusanus W OTTOK CEJbCKUX SKUTEJEH
(mpencTaBiIeHHBIX, B OCHOBHOM, (ppankodonamu - 80% oT oOmiero umcina
HacelieHWsl) B TopoAa, IAe B LENIX BbDKUBAHUS MEpel HUMH BCTAaeT
HEOOXOIMMOCTh OCBOEHUS AHIJIMKCKOTO A3bIKa, MOPOKIAIOT
IICUXOJIOTUYECKYIO PEAKLMIO S3BIKOBOM HEYBEPEHHOCTH M, KaK CIIEJICTBHE,



MPOBOLIUPYIOT e€lle OOJbUIYI0 COIMANIbHYIO M SI3bIKOBYIO MOJIIPU3ALINIO
KBEOEKCKOTO oO11ecTBa. @paHiy3ckuif ~ A3BIK  paccMaTpHUBAaETCs
dbpankodoHaMU Kak S3bIK JJTUTEIBHOW TPAaUIMU, BBICOKOW KYJIBTYPHI,
SBJIIONIMIICS HOCHUTENIEM PEJIUTMO3HbIX KATOJMYECKHX IeHHOocTel. B
NPOTUBOBEC (PAHILY3CKOMY SI3bIKY QHTJIMMCKUN TPEACTaeT Kak S3bIK
TrOpOJOB, JUUICHHBIM KOPHEW W TPAIWLMM, UCIOPYECHHBIA AHTIIMKAHCKUM
MaTepUaJu3MOM.  OJTOT  NEPUOJ  O3HAMEHOBAH  MHOIOYHMCIIEHHBIMHU
KaMMaHusIMA B 3amuTy  (QpaHIy3ckoro  s3eika. OTMeTuM,  49TO
cioBocodetanus la langue frangaise, le frangais, ncrosb3yemMbie 10 3TOTO JIs
o0o3HaueHuss (paHIy3cKOTO s3bika KBeOeka, Bce 4dalie 3aMEHSIOTCS
aHIIMYaHaMu codeTanuM frangais canadien (kaHaickuii (paHITy3CKHi),
OTPULIATEILHO KOHHOTHUPYEMBIM aHIJI0(QOHAMHM Hapsiy C COYETaHHUEM
nationalité canadienne-francgaise (kamamcko-(paHiy3ckas HallHOHAJIBHOCT).
B 1839 rony nopa ropredim cieayromum o0pa3oM OMUCHIBAET (paHKO-
kaHanaues: «Jlaxxe ecnmu Obl MBI MOTJIM, OOSI3aHBI JIU MBI 3aHUMAThCS ITOU
dbpanko-kaHajackoi Hanuen? S He 3Ha OoJee HEMOJHOIIEHHOTO Hapoja.
S3bIK, 3aKOHBI U XapaKTep CEBEPOaAMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA JTOJKHBI OBITh
AHTJIMACKHAMM. Jrobass ~ Hamws, KpoMe AQHIJIMHACKOM,  SIBJISETCS
HEeMoJgHOIeHHOH. .. »* [16, €. 107]. IlpenmyiliecTBEHHOE UCIOIb30BaHUE
(GpaHIly3CKOrO sI3bIKa B CPENE CEJIbCKUX JKHUTEJEd B CUTYalHsX YCTHOTO,
He(OopMaIbHOTO OOIICHUS 3aKPEIUISIET €r0 COIUANIBHYI0 U CTHIMCTUYECKYIO
MapKHpPOBAaHHOCTh Kak HapoaHoil ¢opmer peun - frangais populaire.
Otmetnm, uTo coderanue frangais populaire BkimoyaeT Kak KOJUYECTBEHHBIH,
TaK U Ka4E€CTBCHHBIM, AKCHUOJOTMYECKHN KpUTEpUU. B KOJIMYECTBEHHOM
wiane frangais populaire o6o3HadaeT T0, YTO OTHOCUTCS K peur OOJIBIIIMHCTBA
roBOpSAIIMX. AKCHIIOTHYECKas cocTaistorias frangais populaire moxxet ObITh
packpbiTa, Mo MHeHMHUIO @. I'agp [9], B ero comocTaBiI€HHUU C MOHITHEM
«CTaHIIAPTa», «HOPMBD» TPH TOMOIIU JUXOTOMUYECKUX CTUIUCTUUYECKUX
MPU3HAKOB  BBICOKUW/HU3KUM, W3BICKAHHBIA/TIPOCTOM,  TOHKHU/TPYOBIH,
penkuit/oomenpuHaTeiii. Takum 00pa3oM, MPUMEHUTETHLHO K KBEOEKCKOM
dopme yctHO# peun, le francgais, le francgais canadien o6o3HauaeT B 3TOT
NEepUoJI peuyeByro (popMy, MApKUPOBAHHYIO CTUIIMCTHYECKHU (OOLIEnpUHSTAS,
pocTasi, pa3roBOpHas, Mojadac rpyOas peub OOJIBIIMHCTBA HACEJIEHUs) M
COLIMAJIBHO (€€ HOCHUTENSIMU BBICTYMAIOT KpPECTbsiHE). DTU 4epThl frangais
canadien, mpakTHYeCKH MOJHOCThIO cOnrkatomue ero ¢ frangais populaire
(mpocTopeuneM, B €r0  TPAAWIMOHHOM TIOHMMAaHHMH B  PYCCKOH
JMHTBUCTUYECKON TpajMIIMM), COXpaHSIOTCA A0 cepenuHbl XX Beka. B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHWHW, CHaYaja aHTJIM4aH, a B TOCIEACTBUU U
¢dpankodonoB, frangais canadien mocreneHHO MPUOOpPETACT OTPUIIATEIHLHOE
KOHHOTAaTUBHOE 3HAYEHHUE «HU3KHUU, HEITOJHOLICHHBIN.

[Tpouzomenmme B 60-bie roasl XX CTOJETUS CEPbE3HBIE U3MEHEHHUS B
COIMAJIBHO-TIONIMTUYECKOM >ku3HU KBeOeka crocoOCTBOBAIM paguKaTIbLHOMY



MepecMoTpy cratyca (PpaHIly3CKOro si3blka B KBEOEKCKOM ooOmiecTBe [2, 3].
[Ipu3zHanue QpaHiy3ckoro si3bika OQUIMAIBLHBIM, OMpPEIeIEHUEe OCHOBHBIX
HaIpaBJeHUI S3bIKOBOW MOJIUTHKHU, MTPOBOJMMOM MpaBuTEIbCTBOM KBebeka,
MO3BOJWIM BbIPAOOTaTh PsAJl KOHKPETHBIX MEp MO YKPEIUIEHHIO HOBOTO
COLIMAJIBHOTO TIOJIOKEHUST (PPAHIy3CKOTO si3blka.  KakuMmH  SI3bIKOBBIMU
CpeACTBaMHU JOJIKHA BhIpaXKaTh ce0s1 HOBasi KBEOEKCKasi MACHTUYHOCTh? DTOT
BOIIPOC CTajJ OJHUM M3 CaMbIX OOCYXIaeMbIX B JaHHBIA mepuoj. Hauateie
elle B Hauyaje BAALIATOTO CTOJIETHS AMCKYCCHU B JUTEPaTypHOU cpene
MOJITOTOBIJIM KBEOEKCKOE OOIEeCTBO K MPU3HAHUIO KBEOEKCKOTO BapHaHTa
¢paniysckoro s3pika (le francais québecois) kak OCHOBHOIO CpeacTBa
camouneHTHQUKaun ¢ppankodonoB Ksedeka. Uto ke mpeactaBisii coOou
KBEOCKCKHI BapuaHT (paHIly3CKOro si3bika B 3TOT nepuon? Kak crnenyer u3
NPEeAbIAYIIEr0 PACCMOTPEHUs, €ro JUTEpaTypHO-NHCbMEHHash ¢opma,
OCHOBAaHHAs Ha JUTEPATYPHO-NUCbMEHHOU HOpMe DpaHIKU, HE MOTJIa CTaTh
BbIpa3uTeIeM KBEOECKCKOM MJCHTUYHOCTU. Y CTHasl pedb ObLIa MpecTaBiIcHa
JIByMsl Pa3HOBUIHOCTSMH: CelIbCKUM mpocTopeunem (francais populaire) u
ropojackumu GopmMaMu peur, o003HaUYaeMbIMHU ciIoBoM joual (ckyanb oT ¢p.
cheval) moaBeprummMucs CymecTBEHHONW aHTIMICKON acCUMMIISILIUA Ha BCEX
YPOBHSIX s3bIKa: (POHETHUECKOM, JIEKCHYECKOM, MOP(HOHOIOTHICSCKOM.
CaMbpIM M3BECTHBIM, MMOXATYH, B 3TO BpeMsI CTAHOBUTCS JKyaslb, S3BIK TOPOA
Momnpeains, cruiu3zoBaHHbli B mbhece M. Tpamb6ne «Hesectku»(Michel
Tremblay « Les belles-Soeurs», 1965). I'pomkuii ycrex mbeckl B 1968 romy
BBEIBOAWT JKyaJh Ha aBaHCIICHY BCEX IHUCKYCCHH O KBEOEKCKOM BapHaHTE
dbpaniy3ckoro si3bika. I[lombITKH OOBSIBUTH €r0 MapKEpOM KBEOEKCKOM
UJCHTUYHOCTH HE BCTPETHWIM 0A00peHus B ¢GpaHKOGOHHOM OOIIECTBE
KBebGeka, oOHapy>KUB CO BCEHl OYEBHMJIHOCTBHIO PA3IMYHBIC HAMPABIICHUS I10
obyctpoiicTBy (aménagement) dpanirysckoro si3bika B KBeOeke. B kadecte
MEPBOOYEPEIHBIX OBLIM  BBIABUHYTHI CICIYIONIUE 3aJaud: YIydlIeHUE
KadyecTBa KBEOCKCKOTo BapHaHTa (paHIry3ckoro s3bika — francais québécois,
€ro  OCBOOOXJEHHWE OT aHMIMMCKUX  3alWMCTBOBaHUM, pa3paboTka
CTaHAApTHBIX (GOpM NHCHMEHHOM W ycTHOM peun. Kak ormeuaer psin
uccienoBareneit [6, 12, 17, 18], ompenencHHe KOHKPETHBIX IapaMeTPOB
KBEOCKCKOW HOPMBI BBI3BIBACT CIIOKHOCTH B METOOJIOTHYECKOM, HAYIHOM, a
TaK)Ke HJICOJIOTHYECKOM TUTaHaX. BOMpPOCHl ompeseneHus S36IKOBOH HOPMBI
CBS3aHBI C TPEANOYTCHUSIMH STUYCCKUMH W TIOJUTHYCCKUMH, a Takxke C
OTBETCTBEHHOCTBHIO 3a  CJACNAHHBIA  BBIOOP, KOTOPYIO HECYyT  Kak
UCCJICIOBATENIM, TaK W TOCYJapCTBCHHBIC HWHCTUTYTHI, BOBJICYCHHBIC B
mpoiiecc pa3paboTKH U (UITK) KOAUPUKAIUN S3BIKOBOW HOPMBI.

B 3akmioueHne OTMETHM, YTO JyXOBHas M MarepuajgbHas KU3Hb
HOCHUTEJICH JI000TO S3bIKa OOBEKTUBUPYETCS M OCMBICISETCS B EIUHHUIIAX
s3pika. OHU CTAaHOBSTCS CBOCOOPA3HBIMU CBUJIETEILCTBAMH OBITHS Hapoja B
KOHKpeTHble oTpe3ku [IpocTpancTBa-Bpemenn u 00paszyioT MPOXKHUTYIO,



NEPEeXKUTYIO0, TEPEKUBAEMYIO, A 3HAUUT KUBYIO TKaHb €ro HUCTOPHHU.
Hcrekiiee Bpemsi Moka3bIBaeT, yTo pa3pabarbiBaeMblii ceroins B KpeOeke
BapuaHT  (paHIly3cKOro  si3bIKa,  HAmpaBlieH Ha  OTOOpaxxeHue
COLIMOKYJIbTYPHOM crenu(uKn KBEOEKCKOro oOIlecTBa B €€ COYETaHUHU C
COJIUJTHBIMH TPAIUIUSMU S36IKOBOM HOpMBbI DpaHIIHH.
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L. Razumova, N.Kriajeva

A language role in the process of social and cultural
identification of a speaker

The article is devoted to describing the symbolic function of language,
conditioned by social and cultural representations and evaluations of the
speakers. This language function helps to identify social and cultural
background of a speaker and is mostly considered as a driving force which
contributes a lot to changing of language level relations as well as it defines
criteria in the sphere of language policy.

Key words: social and language representations, language standard, the
outlying forms of French Language, Quebec French, spoken and written
speech.
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